Memorex rádiobudík Mi4014 - iWakeUp so vstupom pre iPod

	Important Safety Instructions
CAUTION RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NO OPEN
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. (This Caution Marking with Rating Label is located at the bottom enclosure of the unit.)

	Dôležité bezpečnostné pokyny
UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEOTVÁRAJTE
UPOZORNENIE: ABY STE ZNÍŽILI NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, NEODSTRAŇUJTE KRYT (ALEBO ZADNÝ KRYT). VO VNÚTRI SA NENACHÁDZAJÚ  ŽIADNE SÚČASTI, KTORÉ BY MOHOL UPRAVOVAŤ POUŽÍVATEĽ SERVIS PRENECHAJTE KVALIFIKOVANÝM SERVISNÝM PRACOVNÍKOM (Toto výstražné označenie so štítkom stupňa rizika a nachádza na spodnom kryte zariadenia.)


	DANGEROUS VOLTAGE:
The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous voltage within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.
ATTENTION:
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.
iPod® is a trademark of Apple Computer, Inc., registered in the U.S. and other countries.
WARNING: TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO
NOT EXPOSE THIS UNIT TO RAIN OR MOISTURE.
SURGE PROTECTORS: It is recommended to use a surge protector for AC connection. Lightning and power surges ARE NOT covered under warranty for this product.
This Class B digital apparatus complies with European Union CE – EMC Directive (89/336/EEC) and European Union CE – Low Voltage Directive (73/23/EEC)
Additional Information
Full documentation, care & maintenance, connecting an auxiliary unit and warranty information can be found at the support section at: memorex.eu

	NEBEZPEČNÉ NAPÄTIE:
Symbol blesku so šípkou v rovnostrannom trojuholníku má upozorniť užívateľa na prítomnosť neizolovaného nebezpečného napätia pod krytom zariadenia, ktoré by mohlo mať dostatočnú veľkosť na to aby predstavovalo hrozbu zásahu elektrickým prúdom.
POZOR:
Výkričník v rovnostrannom trojuholníku má upozorniť používateľa na dôležité prevádzkové pokyny a pokyny na údržbu (servis) v priloženej sprievodnej dokumentácii.
iPod je ochranná známka  Apple Computer, Inc., registrovaná v USA a v iných krajinách.
VÝSTRAHA: ABY STE PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM,
NEVYSTAVUJTE TOTO ZARIADENIE DAŽĎU, ANI VLHKOSTI.
Ochrana proti prepätiu: Striedavý prívod napätia pripájajte cez prepäťový chránič. Poškodenie bleskom a prepätím NESPADÁ pod záruku vzťahujúcu sa na tento výrobok.
Toto digitálne zariadenie Triedy B vyhovuje smernici Európskej Únie CE – EMC (89/336/EEC) a smernici Európskej Únie pre nízke napätie CE (73/23/EEC)
Doplnkové informácie
Kompletnú dokumentáciu, informácie o starostlivosti, údržbe, spôsobe pripojenia doplnkových zariadení nájdete v časti podpora na: memorex.eu


	Quick Start Guide
INFORMATION:
This equipment complies with Class B digital device regulations. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment
and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
Using the full-function remote control
Load the Battery*
* If your remote control fails to function properly, ensure that it has a direct line of sight to the unit and that the battery is inserted correctly. Replace with a CR2025 watch cell when necessary.
NOTE: The remote buttons function in the same way as the buttons on the main unit.
1. Power Button
2. Volume Up Button
3. PLAY/PAUSE (symbol) Button
4. Tune/Skip/Search (symbol) Button
5. Battery Compartment (Side of Unit) 

6. EQ Button
7. MODE Button
8. Tune/Skip/Search (symbol) Button
9. Volume Down Button
10. PRESET/SET Button
11. Strap Hole (Bottom of Unit)
Imation Electronic Products, A Division of Imation Enterprises Corp., Imation Europe B.V. Printed in China.
“Made for iPod” means that an electronic accessory has been designed to connect specically to iPod and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. iPod is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Memorex and the Memorex logo are trademarks of Imation Corp. and its affliates.
iPod touch (2nd generation) / iPod nano (4th generation) / iPod classic / iPod touch (1st genera​tion) / iPod nano (3rd generation) / iPod nano (2nd generation) / iPod video (5th generation) / iPod nano (1st generation) / iPod (4th generation) / iPod mini

	Rýchly návod
INFORMÁCIE:
Toto zariadenie vyhovuje predpisom pre digitálne zariadenia Triedy B. Toto zariadenie vytvára, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie je inštalované a nepoužíva sa v súlade s návodom na použitie, môže spôsobiť nežiadúce rušenie rádiovej komunikácie. Avšak nie je možné zaručiť, že v konkrétnom prípade inštalácie nenastane rušenie. Ak toto zariadenie spôsobuje nežiadúce rušenie príjmu rádiového a televízneho signálu, čo je možné overiť vypnutím a opätovným zapnutím zariadenia, používateľ by sa mal pokúsiť odstrániť rušenie prijatím jedného,  
alebo viacerých z nasledujúcich opatrení:
Zmeniť orientáciu alebo polohu prijímacej antény
Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením 
a prijímačom
Zapojte zariadenie do zásuvky na 
inom okruhu než je ten na ktorý je pripojený prijímač
O pomoc požiadajte vášho predajcu, alebo skúseného technika v oblasti rádio/TV zariadení.
Používanie plne funkčného diaľkového ovládania
Založenie batérie*
*Ak váš diaľkový ovládač nefunguje, skontrolujte či medzi ním a zariadením nie je žiadna prekážka a či je batéria správne založená. Podľa potreby vymeňte batériu za batériu typu CR2025.
POZNÁMKA: Tlačidlá na diaľkovom ovládači fungujú rovnako ako tlačidlá na hlavnej jednotke.
1. Hlavný vypínač
2. Ovládanie hlasitosti (VOL+)
3. Tlačidlo PLAY/PAUSE (symbol)
4. Tlačidlo Tune/Skip/Search (symbol) 
5. Oddiel pre batériu (z bočnej strany) 

6. Tlačidlo ekvalizéra (EQ)
7. Tlačidlo MODE
8. Tlačidlo Tune/Skip/Search (symbol) 
9. Ovládanie hlasitosti VOL (-)
10. Tlačidlo PRESET/SET
11. Otvor pre popruh (na spodnej časti zariadenia)
Imation Electronic Products, divízia spoločnosti Imation Enterprises Corp., Imation Europe B.V. Vytlačené v Číne.
„Made for iPod“ (Vyrobené pre iPod) znamená, že dané elektronické príslušenstvo bolo vypracované osobitne pre pripojenie k zariadeniu iPod a jeho konštruktér ho certifikoval podľa výkonových noriem spoločnosti Apple.  Spoločnosť Apple nezodpovedá za prevádzku tohto zariadenia ani za jeho zhodu s bezpečnostnými a zákonnými normami. iPod je ochranná známka  Apple Inc., registrovaná v USA a v iných krajinách.
Memorex a logo Memorex sú ochranné známky  spoločnosti Imation Corp. a jej sesterských spoločností.
iPod touch (2.generácia) / iPod nano (4.generácia) / iPod classic / iPod touch (1.generácia) / iPod nano (3.generácia) / iPod nano (2.generácia) / iPod video (5.generácia) / iPod nano (1.generácia) / iPod (4.generácia) / iPod mini


	Back of Unit
1. DIMMER Switch (OFF/L/M/H)
2. DC 12V Jack
3. LINE IN Jack
4. DST (Daylight Savings Time) Switch (-1/+1)
5. Headphones Jack
6. FM Wire Antenna
7. Battery Compartment (Bottom of Unit)

	Zadný panel
1. Prepínač podsvietenia (DIMMER) (vyp/L/M/H)
2. Konektor pre prívod 12V=
3. Konektor externého vstupu
4. prepínač letného času (DST) (-1/+1)
5. Konektor pre slúchadlá
6. Prútová FM anténa
7. Oddiel pre batériu (spodná časť)


	Troubleshooting
Problem: I can’t hear any music.
Solution: Adjust volume level (button 2) to desired level. Make sure no headphones are connected to unit at location 5 and that the unit has power.
Problem: The radio has poor reception.
Solution: Extend wire antenna and/or rotate unit to obtain maximum reception. Remember, clouds & storms can also effect reception.
Problem: The music is not playing from my iPod®.
Solution: Make sure you’re in iPod® mode, then check the dock connection for a secure fit. 

GENERAL
Power Source 

DC 12V Adapter (Center Positive) 
Battery Backup 

2 x 1.5V “AAA” size batteries 
Speaker 2 x 3 ohms 

Output Power 2 x 4.5 W 
Weight 1.02 Kg
Dimensions 

266.7 (L) x 114.3 (W) x 165.1 (H) mm
RADIO SECTION 
Frequency Range (FM) 87.5–108 MHz 
Frequency Range (AM) 520–1710 KHz 
Specifications are subject to change without notice.

	Odstraňovanie problémov
Problém: Nepočujem žiadnu hudbu.
Riešenie: Nastavte hlasitosť (tlačidlo 2) na požadovanú úroveň. Skontrolujte, či nie sú pripojené slúchadlá na konektor 5, a či je zariadenie zapnuté.
Problém: Rádio má slabý príjem.
Riešenie: Vytiahnite anténu a/alebo otáčajte zariadením aby ste dosiahli maximálny príjem. Uvedomte si, že príjem môže byť ovplyvnený aj oblačnosťou a búrkami.
Problém: Hudba neprehráva z môjho iPod®.
Riešenie: Skontrolujte či máte nastavený režim iPod®, následne skontrolujte, či je konektor doku pevne zasunutý. 
VŠEOBECNÉ
Napájací zdroj 
DC 12V adaptér (kladný  pól v strede) 
Záložné batérie 
2x 1,5 V batérie veľkosti „AAA“ 
Reproduktor 2x 3 ohmy 
Výstupný výkon 2 x 4,5 W 
Hmotnosť 1,02 Kg
Rozmery 
Rozmery 266,7 (Š) x 114,3 (H) x 165,1 (V) mm
SEKCIA RÁDIA 
Frekvenčný rozsah (FM) 87,5-108 MHz 
Frekvenčný rozsah (AM) 520-1710 Khz 
Technické údaje podliehajú zmenám bez oznámenia.


	SNOOZE
CLOSE-UP OF CONTROL PANEL
Getting Started
Setting the Digital Clock*
• With the power off, press and hold the TIME SET/DISPLAY  button; the time will blink. 

• Within 15 seconds, press the MIN button to set the present  minute and the HOUR button to set the present hour making sure the correct AM/PM is set. 

• Press the TIME SET/DISPLAY button and the time will be set.  

DST (DAYLIGHT SAVINGS TIME)
There is a DST (Daylight Savings Time) switch on the back of the unit. Slide the switch to +1 to add an hour or slide the switch to -1 to subtract an hour from the actual time. 

Setting the Alarm time*
• With power off, press and hold either ALARM 1 button or ALARM  2 button; the Alarm time blinks in the display. 

• Within 15 seconds, press the MIN button to set alarm minute then the HOUR button to set alarm hour. Then set the correct AM/PM setting. 

• While alarm time is blinking, press the MODE button to select alarm on for radio (FM or AM), iPod or buzzer. NOTE: The corresponding indicator (RADIO [FM or AM], iPod, BUZZ) appears in the display.
• Press the ALARM 1 button or ALARM 2 button again; the maximum alarm volume level will blink. Press the Volume Up and/or Down button to set the maximum alarm volume level. 

• Press the ALARM 1 button or ALARM 2 button again.
* If the unit loses power for more than a few minutes, the clock and alarm times must be reprogrammed. 
Beside the AC adaptor, 2 “AAA” batteries can back up the clock & alarm time also.
*To set iPod track and Radio Alarm station, see manual for detail.

	SPÁNOK
Zväčšený pohľad na ovládací panel
Začíname
Nastavenie digitálnych hodín*
Pri vypnutom hlavnom vypínači, stlačte tlačidlo  TIME SET/DISPLAY čas začne blikať. 
Do 15 sekúnd stlačením tlačidla MIN nastavíte aktuálne minúty a tlačidlom HOUR  nastavíte aktuálnu hodinu, dávajte pozor na správne nastavenie AM/PM (dopoludnia/ popoludní). 
Stlačením tlačidla TIME SET/DISPLAY  sa čas uloží  
DST (letný čas)
Na zadnej strane je prepínač DST (letný čas) Posunutím prepínača do polohy +1 pridáte jednu hodinu a posunutím do polohy -1 uberiete jednu hodinu z aktuálneho času. 
Nastavenie času budíka *
Pri vypnutom hlavnom vypínači stlačte a podržte buď tlačidlo ALARM 1 alebo ALARM 2, na displeji bliká čas budenia. 
Do 15 sekúnd pomocou tlačidla MIN nastavte minúty a tlačidlom HOUR nastavte hodiny času budenia. Potom správe nastavte AM/PM. 
Kým bliká čas budenia, stlačením tlačidla MODE nastavíte spôsob budenia (FM, alebo AM rádio, iPod, alebo bzučiak). POZNÁMKA: Na displeji sa objaví príslušný indikátor (RADIO (FM/AM), iPod, BUZZ).
Znovu stlačte tlačidlo ALARM 1 alebo ALARM 2 a začne blikať maximálna úroveň hlasitosti. Maximálnu úroveň hlasitosti budenia nastavíte pomocou tlačidiel pre ovládanie hlasitosti VOL+/- 
Znovu stlačte tlačidlo ALARM 1 alebo ALARM2.
Ak je zariadenie odpojené od zdroja napätia po dobu viac ako niekoľkých minút, je potrebné znovu naprogramovať čas a čas budenia. 
Okrem AC adaptéra je možné na zálohovanie nastavenia času a času budenia použiť aj 2 batérie typu „AAA“.
*Podrobnosti o nastavení skladby z iPod a o nastavení rádiostanice pre budenie nájdete v príručke.


	Quick Start Guide
Using The Radio
Listening to AM/FM Radio*
• Press Power Button to turn on. 

• Press the MODE button repeatedly to select AM or FM mode; “AM” or “FM” will appear in the display.
• To manually select stations press the (symbol) or (symbol) button to select frequency.
• For auto tuning, press and hold the(symbol) or (symbol) button until the frequency in the display starts to scan and then release; the tuner will search then stop on the next strong station it finds. Repeat this until the desired frequency appears in the display. 

NOTE: 
When a station is tuned, after five seconds, the radio frequency • will disappear and the actual time will reappear in the display.
Programming Station Presets (10 for each band).
•  Tune a station. Press and hold the PRESET/SET button; “P1”,  will blink in the display. Press the (symbol) or (symbol) button to select a desired Preset (1-10). Press the PRESET/SET button 3 again to confirm, the station will be saved into memory.
• Repeat to program up to 10 Presets, as desired.
•  Repeatedly press the PRESET/ SET button until the desired Preset number appears in the display
* FM: Unravel and extend the FM wire antenna for best reception. AM: Turn the unit for better AM reception. Also, move the AC adapter 1.5ft. away from the main unit to prevent interference to the AM signal. 

	Rýchly návod
Používanie rádia
Počúvanie AM/FM rádia*
Zapnite zariadenie hlavným vypínačom. 
Opakovaným stláčaním tlačidla MODE nastavte AM, alebo FM, na displeji sa objaví „AM“, alebo „FM“.
Ak chcete ručne naladiť stanice, frekvenciu nastavíte pomocou tlačidiel (symbol) or (symbol)
Ak si želáte automatické ladenie, stlačte a podržte stlačené tlačidlo (symbol), alebo (symbol) kým sa frekvencia na displeji nezačne meniť; uvoľnite tlačidlo a  tuner bude hľadať a zastaví sa na nasledujúcej stanici so silným signálom, ktorú nájde. Tento postup opakujte kým sa na displeji neobjaví požadovaná frekvencia. 
POZNÁMKA: 
Po naladení stanice do piatich sekúnd zmizne údaj o frekvencii a na displeji sa objaví aktuálny čas.
Programovanie prednastavených staníc (10 na každý frekvenčný rozsah)
Nalaďte stanicu. Stlačte a podržte tlačidlo PRESET/SET, na displeji bliká „P1“. Pomocou tlačidiel (symbol) alebo (symbol) zvoľte požadované číslo prednastavenej stanice (pamäte) (1-10). Opätovným stlačením tlačidla PRESET/SET 3 potvrdíte uloženie stanice do pamäte.
Podľa potreby opakujte postup pre 10 pamäťových miest.
Opakovaným stláčaním tlačidla PRESET/SET na displeji zvolíte požadované číslo prednastavenej stanice.
*FM: Vytiahnite FM anténu pre maximálny príjem. AM: Otočte zariadenie pre lepší AM príjem. Ak chcete zabrániť rušeniu AM signálu, premiestnite AC adaptér do vzdialenosti 45 cm od hlavnej jednotky. 


	Installing your Universal Dock
Playing Your Music
Using your iPod®
• Insert the Universal Dock adapter included with your iPod  (A) into the iPod compartment (B), making sure the tabs are facing front, and slip the tabs into place. Press the rear side of the adapter until it is positioned inside the iPod compartment.
• Place your iPod in the dock (B) and gently push down. 

• Turn unit ON. Repeatedly press the MODE button to select iPod mode; “iPod” will appear in the display. 

• You can also operate the iPod using its own controls. 

To play/pause the iPod: 
• Press the PLAY/PAUSE (symbol) button to start playback on your iPod. Press again to pause and press again to resume playback. 

To skip forward or backward 
• Press the TUNE/SKIP/SEARCH (symbol) or (symbol) button to skip to the beginning of the current track/previous or next track. 

To search forward or backward 
•  Press and hold the TUNE/SKIP/SEARCH                      (symbol)  or (symbol) button to search with in the currently-playing track. 

Adjusting the Volume and EQ (Equalizer)
To adjust the main volume:
• To increase volume press  + ; to decrease volume press -.
To adjust the EQ (Equalizer):
• Press the EQ button to cycle through the following options: EQ1, EQ2, EQ3, EQ4 or Off (Normal).

	Inštalácia univerzálneho doku 
Prehrávanie hudby
Používanie vášho iPod*
Univerzálny dokový adaptér k vášmu iPod (A) zasuňte do oddielu pre iPod (B), skontrolujte, či jazýčky smerujú dopredu a zasuňte jazýčky na miesto. Zatlačte na zadnú stranu adaptéra, kým sa nenachádza v oddieli pre iPod.
Uložte iPod do oddielu (B) a jemne zatlačte dolu. 
Zapnite zariadenie. Opakovaným stláčaním tlačidla MODE nastavte režim iPod, na displeji sa objaví „iPod“. 
iPod môžete ovládať aj pomocou jeho vlastných ovládačov. 
Ak chcete prehrávať/pozastaviť prehrávanie z iPod: 
Stlačením tlačidla PLAY/PAUSE (symbol) spustite prehrávanie na vašom iPod. Opakovaným stláčaním prerušíte a znovu obnovíte prehrávanie. 
Ak chcete preskočiť skladbu dopredu alebo dozadu. 
Stlačením tlačidla TUNE/SKIP/SEARCH (symbol), alebo  (symbol) preskočíte na začiatok súčasnej skladby/predchádzajúcu, alebo nasledujúcu skladbu. 
Ak chcete vyhľadávať smerom dopredu alebo dozadu. 
Stlačením a podržaním tlačidla TUNE/SKIP/SEARCH (symbol), alebo (symbol) vyhľadávate miesto v súčasne prehrávanej skladbe 
Nastavenie hlasitosti a ekvalizéra (EQ)
Ak chcete nastaviť hlasitosť:
Ak chcete zvýšiť hlasitosť, stlačte +, ak ju chcete znížiť, stlačte -.
Ak chcete nastaviť režim ekvalizéra (EQ):
Opakovaným stláčaním tlačidla EQ prepínate medzi nasledujúcimi režimami: EQ1, EQ2, EQ3, EQ4 alebo vyp. (štandardne).



